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 FP 31950 
 FP 32950

Gleitlager

Ölimprägnierter Kunststoff
Cuscinetto radente

Materia plastica impregnato con olio
Slide bearing

Oil-impregnated plastic

Rillenkugellager

Kugelkäfig aus Messing
Cuscinetto a sfere

Gabbia in ottone
Grooved ball bearing

Ball cage made of brass

Einsteck-Verbindung
Raccordo istantaneo
Cassette

Spezialdichtung NBR

Tenuta rotante NBR

Rotary seal NBR

Halter Messing vernickelt

Supporto Ottone nichelato

Support Brass chemically nickel-
plated

Einschraubteil Messing vernickelt

Manicotto Ottone nichelato

Stud Brass chemically nickel-plated

Technische Daten / Dati tecnici / Technical notes
Medium / Fluido / Fluid Druckluft / Aria compressa / Compressed air
Arbeitsdruck / Pressione di esercizio / Operating pressure max. 10 bar
Arbeitsdruck / Pressione di esercizio / Operating pressure min. 1 bar
Prüfdruck / Pressione di prova / Proof pressure 30 bar
Umgebungstemperatur / Temperatura ambiente /  
Ambient and fluid temperature 0°C – +60°C
Drehzahl / Numero di giri / Permissible number of rotation [1/min] Ø 4 Ø 6 Ø 8 Ø 10 Ø 12 
  500 500 400 300 250
Gewinde / Filettatura / Thread M5 metrisch/metrico/metric;  – konisch/conico/taper

Kunststoff Flip Materiale plastico Flip Plastic Flip

Einschraubverbindung drehbar
Gerade oder Winkel

Giunto maschio rotante
Diritto o gomito

Male connector rotary
Straight or elbow

Hinweise
Da Miniaturkugellager verwendet werden, 
müssen die Querkräfte möglichst klein 
gehalten werden. In diesen Fällen wird 
empfohlen, Polyurethanschläuche einzusetzen.

Attenzione
Ridurre al minimo il carico mostrato di seguito 
per proteggere il cuscinetto a sfere. È consigli-
ato l'uso di un tubo flessibile in poliuretano.

Caution
Minimise the load shown below to protect the 
ball bearing. A flexible polyurethane tube is 
recommended.


